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Nagy, komoly könyvekben íel vagyon legyezve, 
hegy a kártyáiátékot a szaracánok hozták be Euró­
pába. de a ..zseniális“ feltaláló nevét az örök homály 
leple fedi; letört gavallérok, kisirt szemű feleségek, 
tönkrement családok átkai azonban bizonyára meg­
találták földi maradványainak helyét és a feltalálót 
ért mindennapos átkok örökidőkig megzavarják e 
szerencstélen siri nyugalmát. Örök időkig azért, mert 
amig két ember lesz a földön, addig lesz háború; 
amíg két kártyás lesz a földön addig lesz alsós, ta­
rok. piké és minden más egyéb ió is. mert e szo­
morú sárgolyó végét nem is lehet másképen elkép­
zelni. minthogy a kihűlt földön, a borzalmas romok, 
összetört gépek, hulla-hekatombák teteién két ember, 
a két utolsó nyugodtan iátssza a mindennapi whiszt- 
partiiát.

A kártyázok ellen nemrég a Magyar Asszonyok 
Nemzeti Szövetsége foglalt állást, természetesen min­
den eredmény nélkül, mert hiszen az egykori wor- 
cesteri szidonus már a XIII. század eleién is tett ha­
sonló lépéseket és azóta már annyian — mindhiába. 
A wercestcri szidonus és a magyar asszonyok kár­
tya-ellenes akciói a között innen-onnan hétszáz esz­
tendő telt ê  s ezalatt a kártya mindig jobban és 
jobban elterjedt, olykor járványszerüleg lépett fel: 
öngyilkosok légiói, nagy vagy önökön osztozó neve­
tők. ezétzüllött családok rongyai képezik a kártya 
színpadjának személyeit, dekorációit és ha valaki, 
egy ui Wagner megkomponálná a harminckétlevelü 
bibüa nagy szimfóniáját, akkor abban minden hang­
szernél több szerepet kapna a dob. amely a régi kas­
télyok udvarán olyan gyakran szólalt* meg néhány 
„lói sikerült“ kártyázás után. c

Mostanában, itt Budapesten, talán még bom­
lottakban folyik a játék. mint egykor. Ismét kártya- 
iárvány van mindenütt: kaszinók különtermeiben,
szállodák szobáiban, kávéházak, füstös helyiségeiben, 
•magánlakásokban, enyhe illáin asszony-budoárok- 
ban — mindenütt, állandóan.' a nap különböző órái­
ban. de rendszerint éjszaka nagy játszmák folynak. 
¡Nem & nagy kaszinók jelentékeny összegű parti iai-

—  P i a t n a k é h  

'  —  M e n o n s z !

Ö t v e n e z e r  k o r o n á s  p i k é !

val akarunk foglalkozni, mert .ottan rendszerint 
olyan emberek játszanak, akiknek egy félmilliót el­
veszíteni néhány óra alatt nem is fáj. nem is hiány­
aik és ahonnan az a félmillió jött. van még több is: 
sok-sok millió és ez & veszteség nem fái annyira, 
mint a kártya rabjává lett hivatalnoknak és más 
kisexisztenciának. akinek az esetleges ezerkoronás 
veszteség öt napi koplalást jelent. Ezek az emberek 
a pesti kávéházak kártyaszobáiban ütik fel tanyái u- 
;kat itt ülnek minden szabad idejükben, kezükben 
'kártya, sápadt arcuknak sokszor a kétségbeesés tűz­
piros rózsái adnak csak egészségesebb szint. Elindu- 

ilok. hogy megnézzem, 'kitanulmányozzam a kártyázó 
-Budapestet

M k á r ty a g y á r .
Első utam a játókkártyagyárba vezet. Először 

iez a gyár is szerény méretekben kezdte, de amikor 
; az üzlet kialakuít mindig nagyobb és nagyobb ét­
vággyal vetette magát a játékkártyákra.

— Bizony, kérem, — mondották itt — most nem 
megy olyan jól az üzlet Nem azért, mint hogyha 

f Budapesten nem kártyáznának az emberek, hanem 
[azért, mert elvesztettük a megszállott területen lakó 
állandó vevőinket A mi kártyánk volt forgalomban, 
de most a románok is csináltak egy gvárat és el- 

í tótiák a balkáni keresletet Most hetenkint eavszer 
bélveaeztetjük avártmány óinkat és átlaa három, 
nécru. ötezer játszma kártya kerül íqv a viacrou A 
közönség körében állandó panasz, hogy a kártyák 
rosszak, ja. kérem, az móst nincs úgy, mint békében, 

\. amikor más volt a papír, jobb volt a festék és a ra­
gasztóanyag. Olyan papirt mint amilyent akkor 

• használtunk; nem lehet kapni még aranyért sem.
Nézem a kirakott mintakártyákat és a vétol- 

í árak után érdeklődöm.
/ — Ez itt kérem, eav játszma ötvenkét korona.
[ — mondta.’ rámutatva egy pakli magyar kártyára. 
; •— A drdaább az már nyolcvan koronába kerül. Eb- 
t ben azonban már benfoglaltatik tiz korona bélyeg-

,, w  ooa ocuciv 1C11.V U,Zit5öI clUO . » ; .

Megrendelők jönnek az irodába. Nagy szakér- 
[ telemmel nézik a kártyákat Megpöckölik az uiiaik- 
kaL megropogta ti ák. megszemlélik olyan szeretettel, 

: mint a dohányos ember a szép világosbarna szivart 
Azért mégsem válogatnak sokáig, hamarosan meg- 

1 találják a legalkalmasabb fajtát

K ártya-puceráj*
é £ dob-utcai kártyatisztitó intézetben folyta-*

Nfi.trv. M n w  (Moncflr •• nnnnr m h .
¡.alokon, a földön, zsákokban, összerakva, szétszórva 

j* tisztitoít, maszatos. magyar, francia kártyák ezrei. 
A kártya-puceráj tulajdonosa öreg „kártyás“.

— Negyven éve vagyok a szakmánál. — mondja 
nagybüszkén. — Először huszonhét évig képviselő 
voltam . . .

Csodálkozva nézek rá. Már nem nézem olvan 
tisztelettel.

— Nem olyan képviselő kérem, — magyarázza 
— olvan kártya-képviselő . . . Kártyában utaztam. 
Aztán önállósítottam magamat és lettem kártya­
tisztitó. Amint tetszik látni, négy leánnyal dolgozom 
és körülbelül szá.zhusz-százötven pakli kártyát licr- 
richtolunk  egy nap alatt. Valamikor- békében ötször, 
ennyi volt a forgalom, mert akkor a megszállott 
területekről is ideküldték az átjátszott kártyát. A 
tisztítás három, négy. öt koronába kerül. A jobb he­
lyek kétszer-háromszor. a közönségesebb kávéházak 
ötször-hatszor tisztittatnak egy paklit.

Az asztalon, amelynél ülünk, egy csomó átját­
szott francia’ kártya fekszik. Kezembe veszek kettőt 
összeszámlálom a noint-okat. Ötöm van. Erre fel­
ébred bennem az alvó oroszlán és azon veszem ma-l 
gam észre, hegy a régi nagy. játékos problémán 
gondolkozom. Vajon brevdajak-e ötre?

E z ü s t - t ü k r ö s  k á v é  h á z k a n  • • •
Az „ezüst-tükrös kávéház“ ott van a körúton és 

arról nevezetes, hogy Budapest összes kávéházai kö­
zül a legnépesebb, legforgalmasabb kártyaszobával 
bir. Délután van és minden asztal körül játékosok 
ülnek. Mikor bejövök, épen hevesen vitázik két kár­
tyázó.

— Maid magához jövök alsóst tanulni. — szól 
a ekivörösödve az egyik.
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— Miért izgatta úgy fel masát, amikor nincs 

igaza. — válaszd a másik a legnyugodtabb hangon.
— Mit? Nekem nincs igazam? — kezdi újra 

a haragos és most már belevonja a vitába a szom­
széd asztal játékosait — Fehér ur. maga teljesen 
pártatlan, mondja meg. kinek van igaza? Nekem 
volt egy uhum és egy csendes ultimóm . . .

— Csakhogy elfelejti megmondani. —vág á sza­
vába ellenfele, — hogy előbb cserélte a talonban fek­
vő kártyát semmint a sor rajta lett volna . . .  Ez 
renonsz . . 1-

— Nem renonsz. — érdit a másik.
— Renonsz! . . .
Renonsz, nem renons7i? Szegény Hamletet a 

lenni vagy nem lenni' súlyos kérdése nem gyötörte 
annyira, mint ezt a két urat a kártyaszabálytalan­
ság megállapítása. Meguntam a veszekedést és ott­
hagytam a marak odókat. Mikor öt nerc múlva visz- 
szamentem, már ner|| volt semmi baj. Nyugodtan 
játszottak tovább. * I

Az asztalokon a tétek minden részről ki van­
nak rakva. Hozomiáték nincs. A pénzt ki kell tenni, 
mert ami a zsebben ván. az nem biztos, hogy egy 
vitás párti után kifizetődik-e. Kártya-morál!

Egy-egy piké-parti általában két-háromszáz ko­
r o n á b a  m e r n i .  de az asztalon ezrek feküsznek, mert 
az ismertebb játékosok játszmái köré a játszó kibi- 
cek nagy raja csoportosul. Előttem, az egvik asztal­
nál ketten kártyáznak. Megszámlálom az asztal kö­
rül álló érdekelt érdeklődőket. Huszonnégyen van­
nak.

Két asszony kaszinót játszik a kártyaszobáb in. 
Eképzelem ennek a két asszonynak az otthonát.

Piké, kaszinó, alsós, tarok járja. Tartlit senki 
sem játszik. Divatját múlta.

— A tisztított kártya játékdija szeméiyenkint 
harminc korona, az uj pakli egy-cgvnek nyolcvan 
koronába kerül, — magyarázza nekem a főpincér. 
— Nem mindenütt ilyen drága, de mi elsőrendű ká­
véház vagyunk . . . Ide csupa jobb ember . . .

Éktelen crditozás támad.
— Disznóság, piszkos gazember. — kiabál egy 

magából kikelt ür, — bemond: Öt tizenöttel az húsz 
és tizennégy alsó. az kilencvennégy . . . Még jó, hogy 
Párti végén megnéztem a talont . . . Hát kérem, lent 
feküdi az egyik alsó . . .  és ő bemondja. Szemtelen­
ség! Úgy keli nekem, hogy ilyen emberekkel leülök 
játszani . . . Sipista!

A  vihar nehezen akart elcsendesedni, de mégis 

vége is kezdtem mondani az elébb? — kérdezi

a ^Kisegítem az emlékezőtehetségét- -Jól erulékszem 
v e s z e S s  előtti utolsó fdbem ar^li mondatára:,;a .———----- -

iobb em ber*
S zin tén  a  fohh  helyett k ö zü l egyw

Híres, régi kávéház. Kártyaszobái ábah nagyon 
sokan forgatják a kártyát. Két ur alsózik és az 
egyiknek az a mániája, hogy minden pillanatban 
szegény Kiss Józseffel ugratja vesztő ellenfelét.

— „Kacag a gróf. Nyertem!!4 •— hallom az iro­
da Imii a g képzett nyertes íjionotonon visszatérő szel­
lemességét. ,

Itt is a legtöbb asztalon a bizalom kedvéért kint 
fekszik a tét. Százasokat, ezreseket látok. Csak az 
egyik asztalnál játszanak ötven koronába pikét, de 
ezek viszont olyan elkeseredetten játszanak, hogy 
meglátni rajtuk a szomorú valót: itt már a holnapi 
ebédről van szó.

Ez is elsőrendű kávéház. A tisztított kártya itt 
is harminc, az uj itt is nyolcvan korona személyen- 
kint. Hamarosan kiszámítom, hogy a kávés meny­
nyiért adja el az egyszer megvásárolt kártyát. Mond­
juk hatvan koronáért veszi és először kiadja egy 
hármas alsósba: az már kétszáznegyven korona. Az 
ilven uj paklit a tisztítás előtt még egyszer Jelterí­
tik'" egy niké-partira: az hatvan korona. Ha csak 
háromszori tisztítást veszünk alapul és csak hét já­
tékost a három játszmában: az ismét kétszáztiz ko­
rona bevetek Kiadás tehát: hatvan korona a kártya 
és tisztítás háromszor, az tizenkét korona, összesen' 
hetvenkét koronát ad ki cctv pakli kártyáért: ezzel 
szemben a kölcsöndii körülbelül ötszáz korona. Tér-.

]&gy h a rm a d ren d ű  jjáíékszo&a.
Ez a legsötétebb Józsefvárosban van. Közel a 

Teleki-térhez. Azt Írhattam volna alcímül: Emi har­
madrendű kártvdszoba lequtolsórendü játékosokkal.

Füst, kellem.fiién, illatok, zsivaj, borotválatlan, 
csúnya arcok; a kalapok kivétel nélkül a fejeken. 
A fogasokon csupa kabát. Kalap egy sem lóg raj­
tuk. Egyben egyeznek a legelőkelőbb kaszinó-urak­
kal: kártyások ők is. Itt is nagyon sok a iátékos, 
de ennyi kibicet még nem láttam egy csomóban. A  
falon tábla lóg, amelyen ez a bölcs törvény olvas­
ható: .Jíibic to.rtsd a szádat!"' Megállapíthatom azon­
ban. hogy ezt senki sem respektálja. Itt a kibicek 
beszélnek a legtöbbet. Beállók az elszánt csapatba. 
Először bizalmatlanul néznek rém. Valaki meg is 
jegyzi*'heg talán le akarom adni az ellenfélnek & 
..drótot '. Mentegetődzöm: nem is tudom, mi az:
„drót". .

— Ismerjük már íz  ilyent. — fordul felém 
haragos arc es mar-mar komolyabb baiok keletkez­
tek vólha. ha egv uíabb érdekes párti el nem tereli 
rólam a figyelmet.

ö t perc múlva újabb kavarodás támad. Valaki 
egv ezrest lobogtat a kezében.

— Jak oh fizetek! Nem játszom tovább. Das
záhlt á>ch n f f i ' aus . . . Potyára, adósságra nem 
iátsfem. Guh < sztalra . . . Semmi adósság. Guba 
as as dalra . . kor a Scliwarc is adós maradt:
soha* un látóra i a kétszázhusz koronát. Nicht in 
mcin Leben . . . Guba az asztalra, akkor játszom. 
Írást akar adni! íeh bra-uch kein írás! . . .  Nekem 
Pénz kell ./. .

Itt. ügylátszik. nem szokás huszonnégy órán be­
li rendezni a kártyaadósságokat.

mészetesen vannak egyéb kiadások is.de még igy is 
elég szép haszonnal dolgoznak a kávéházak kártya­
szobái.



M  k o m p i é *

A  k r u p i é v a l  d é l e l ő t t  a  g ő z f ü r d ő  n a g y  m e d e m  
c é i é b e n  t a l á l k o z t a m .  É n  m á r  f e l k e l t e m ,  ő  m é g  n e m  

f e k ü d t  l e .  R é g e n  i s m e r e m .  V a l a m i k o r  b i r t o k a i  v o l t a k  
é s  l u x u s u t a z á s o k a t  c s i n á l t  a  v i l á g  m i n d e n  r é s z é n .  
A f r i k á b a n  o r o s z l á n o k r a  v a d á s z o t t ,  V á r a d o n  ö s s z e -  
l ő d ö z t e  a  k á v é h á z  t ü k r e i t ,  M o n t e - C a r l ó b ö l  a  k a s z i n ó  
l é n z é n  í ö t t .  m á r  h a z a .  I t t h o n  e l ő s z ö r  l é z e n g e t t ,  k ö l ­
c s ö n ö k b ő l  é l t  é s  a m i k o r  m á r  n e m  a d o t t  n e k i  s e n k i  
a k k o r  f o g l a l k o z á s  u t á n  n é z e t t .  É l e t é b e n  n e m  d o l g o ­

z o t t  s e m m i t ,  n e m  é r t e t t  s e m m i h e z ,  a  l o v a k a t  és & 
k á r t v á t  k i v é v e .  í g y  l e t t ,  k r u p i é .  E l ő s z ö r  e g y  f ü r d ő ­
h e l y e n  k e z d t e ,  m o s t  p e d i g  e g y  i s m e r t  b u d a p e s t i  k l u b  
j á t é k m e s t e r e .

—  M a  v o l t  a  b a k k - a s z t a l o n  e g y  k é t m i l l i ó s  b a n k *  
. M o n d t a m  a  b a n k á r n a k ,  i n t e t t e m  n e k i :  re Urálion*

N e m  f o g a d o t t  s z ó t .  M é g  a k a r t  n y e r n i  é s  e r r e  elvesa# 
t e t t e  a z  e g é s z e t .  B i z o n y  m o s t  n a g y  p a r t i k  vannak* 
Két-hárov\százezer koronás bank iaazán nem keli 
■feltűnést. M i  a z  m a n a p s á g * . '  N e m  i s  p é n z .  Láttam ém 
a napokban ötven ezr koronás piké-partit. A  békebeli 
n i k é  n e m  g o n d o l t a  v o l n a ,  h o g y  i l y e n  k a r r i e r t  csinál« 
N a g y  v e s z t e s é g e k r ő l  n e m  i g e n  b e s z é l h e t e k ,  mert 
n a p s á g  n e m  l e h e t  a z t  t u d n i  h o g y  ki l e t t  készei8f 
B é k e i d ő b e n  t u d t á k  a z  e m b e r e k  e g y m á s r ó l  a  vágyó» 
n u k  á l l á s á t .  M o s t ?  S e n k i  s e m  t u d j a  a  m á s i k r ó l ,  h o g #  
m e n n y i  p é n z e  v a n .  E g y e t  a z o n b a n  m e g á l l a p í t h a t o k :  
kevesen vannak már az iaazi urak. O l y a n o k ,  a k i k  

a r c r á n d u l á s  n é l k ü l  t u d n a k  veszteni; elegánsgin. köny- 
n v e l m ü e n .  m a g y a r - u r a s a n  v a g y o n o k a t  eljátszani — -  
o l y a n o k  m a  m á r  n i n c s e n e k  .  .  .

E l b ú c s ú z t u n k  e g y m á s t ó l .  K i n t  a  g ő z f ü r d ő  köze­
l é b e n  v a n  e g y  k o c s i á l l o m á s .  A k o c s i s o k  unatkoznak 

é s  ú g y  á l l v a ,  k i s s é  p i s z k o s  k á r t y á v a l  látszanak. Meg­
á l l ó k  é s  ú g y  n é z e m  a  k á r t y á z ó k a t  Durákot látsza­

n a k .  ü t v é n  k o r o n á b a  m e g y  a  j á t é k .  Durák ötven* 
koronás alapon! K i v á r o k  k é t  p á r t i t  .  .  .  H a n g t a l a n u i  

c s e n d b e n  j á t s z a n a k .  A z  e g y i k  f o l y t o n  v e s z i i  d e  n e m  
s z ó l  s e m m i t  E l e g á n s a n ,  k ö n n y e l m ű e n  v é s z i t  N e m  
i g a z .  h o g y  n i n c s e n e k  m á r  u r a k  . . .

László Aladár. ’


